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Руководство по 
пРимЕНЕНию ФЕНа

Уважаемый клиент, компания IMETEC благодарит Вас за 
приобретение настоящего изделия. Мы уверены, что Вы 
оцените качество и надёжность данного прибора, так как 
при его разработке и производстве нашей главной целью 
было удовлетворение клиента. Настоящее руководство 
по применению было подготовлено в соответствии с 
европейским стандартом EN 62079.

вНимаНиЕ! инструкции 
и предупреждения для 
безопасного применения

перед использованием прибора внимательно 
прочитайте инструкции по эксплуатации, уделите 
особое внимание предупреждениям по технике 
безопасности, и соблюдайте их. Храните настоящее 
руководство вместе с иллюстрированной памяткой 
на протяжении всего срока эксплуатации аппарата 
для использования в будущем. при передаче 
прибора третьим лицам, передайте вместе с ним и 
всю документацию.
Если при изучении руководства некоторые места вам 
не понятны, или у вас возникнут сомнения, прежде 
чем пользоваться прибором обращайтесь в центр 
сервисного обслуживания по адресу, указанному на 
последней странице.
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пРЕдупРЕЖдЕНиЯ по БЕЗопасНости

• Настоящий прибор может быть 
использован подростками воз-
растом свыше 12 лет, людьми с 
ограниченными физическими, 
сенсорными и умственными спо-
собностями, а также людьми, не 
обладающими опытом, только 
после их обучения безопасному 
использованию прибора и уве-
домления о связанных с этим 
опасностях.

• Не допускайте, чтобы дети игра-
ли с аппаратом. Не разрешайте 
им производить его очистку или 
уход без надзора взрослого.

• при использовании прибора в 
ванной комнате следует отклю-
чать его от сети после исполь-
зования, так как близость воды 
представляет опасность, даже 
при выключенном приборе.

• Чтобы обеспечить дополни-
тельную защиту, рекомендует-
ся установить в электрической 
сети ванной комнаты предохра-
нительное устройство остаточ-
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ного дифференциального тока, 
рассчитанное на номинальное 
значение рабочего дифференци-
ального тока, не превышающее 
30 мA (оптимальное значение 10 
ма). обратитесь за консультаци-
ей к квалифицированному элек-
тротехнику.

вНимаНиЕ! не используй-
те прибор вблизи ванны, 
раковины или других емко-
стей, заполненных водой! 
Ни в коем случае не погру-
жайте прибор в воду!

•	 После	распаковки	аппарата	проверьте	комплект-
ность	поставки	в	соответствии	с	рисунком,	и	убе-
дитесь	 в	 отсутствии	 повреждений,	 вызванных	
транспортировкой.	В	случае	сомнений	не	исполь-
зуйте	прибор	и	обратитесь	в	авторизованный	сер-
висный	центр.

•	 Упаковочный	 материал	 –	 не	 игрушка!	 Не	 по-
зволяйте	 детям	 играть	 с	 пластиковым	 пакетом;	
опасность	удушья!

•	 Перед	подключением	прибора	проверьте,	что	на-
пряжение	 питания	 соответствует	 напряжению,	
указанному	 на	 идентификационной	 табличке	
прибора.	Идентификационная	табличка	находит-
ся	на	приборе.

•	 Используйте	 прибор	 только	 по	 назначению,	 то	
есть	как	домашний	распрямитель	для	волос.	Лю-
бое	 другое	 использование	 следует	 считать	 не-
надлежащим	и,	следовательно,	опасным.

НЕ	используйте	прибор	с	влажными	рука-
ми	или	босыми	ногами.

НЕ	 тяните	 за	 шнур	 питания	 или	 прибор,	
чтобы	вынуть	вилку	из	розетки.	
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Прибор	 НЕ	 должен	 подвергаться	 воздей-
ствию	влажности	или	атмосферных	осад-
ков	и	солнечных	лучей.

•	 Перед	проведением	очистки	или	ухода,	а	также	в	
случаях	 неиспользования	 прибора,	 обязательно	
выньте	вилку	из	электрической	розетки.

•	 В	случае	поломки	или	неисправной	работы	при-
бора,	 выключите	 его	 и	 не	 пытайтесь	 самосто-
ятельно	 его	 чинить.	 Для	 ремонта	 обращайтесь	
только	в	авторизованный	сервисный	центр.

•	 В	случае	повреждения	шнура	электропитания,	он	
должен	 быть	 заменен	 авторизованным	 сервис-
ным	центром	для	предотвращения	любых	рисков.

•	 Прибор	 предназначен	 исключительно	 для	 рас-
прямления	 волос	 человека.	 Не	 используйте	 его	
для	распрямления	шерсти	животных,	париков	и	
накладок	из	искусственных	волос.

НЕ	 закрывайте	 всасывающий	 фильтр	 и	
всегда	чистите	его	от	пыли	и	волос.
НЕ	применяйте	спрей	для	волос	при	вклю-
ченном	приборе.	Опасность	возгорания.

описаНиЕ пРиБоРа и Насадок [Рис. а]
См.	рисунок	[А]	иллюстрированной	памятки	для	проверки	
комплектации	приобретенного	вами	прибора.
1		 Ручка
2		 Кольцо	для	подвешивания	фена
3		 Регулировочные	кнопки

3A		 Кнопка	регулировки	подачи	воздуха
3B		 Кнопка	регулировки	температуры	воздуха
3C	 Кнопка	обдува	холодным	воздухом

4		 Защитный	колпак	фильтра
5		 Передняя	решетка

5A		 Передняя	решетка	с	керамическим	покрытием
5B		 Передняя	решетка	с	турмалиновым	покрытием

6		 Насадки
6A	 Насадка-концентратор
6B		 Насадка-диффузор

7		 Ионизатор
7A		 Индикатор	включения	ионизатора

Характеристики	 прибора	 приведены	 на	 наружной	
стороне	упаковки.
Используйте	 прибор	 только	 с	 аксессуарами,	
поставленными	вместе	с	ним.
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Расшифровка символов на рисунке [а]:

Прибор	 оснащено	 инновационной	 системой	
“ION Technology”

спосоБ пРимЕНЕНиЯ Насадок [Рис. B]

Фен	поставляется	в	комплекте	с	перечисленными	выше	
насадками.
Для	установки	насадки	наденьте	ее	на	переднюю	часть	
(5)	фена	до	ее	блокировки.
После	 использования	 сильно	 потяните	 ранее	
установленную	насадку,	чтобы	освободить	ее.

Насадка-концентратор (6A):
Используйте	концентратор		для	направления	воздушного	
потока	непосредственно	на	волосы	[Рис.	B1].

Насадка-диффузор (6B)
Используйте	 диффузор	 вместо	 концентратора	 для	
придания	объему	волосам.

советы:
Используйте	диффузор	 только	на	влажных	волосах	для	
естественной	 сушки	 и	 придания	 волосам	 натурального	
вида;
•	 возьмите	рукой	прядь	волос	и	оберните	прядь	вокруг	

диффузора.	 Оберните	 прядь	 вокруг	 диффузора	 до	
конца	[Рис.	B2].

•	 включите	фен	при	средней	скорости	и	максимальной	
температуре	и	высушите	волосы.

для придания объема волосам:
•	 включите	 фен	 при	 минимальной	 скорости	 и	

температуре.
•	 Прислоните	 диффузор	 непосредственно	 к	 волосам	

и	двигайте	его	снизу	вверх,	как	при	массаже	кожно-
волосяного	покрова.	[Рис.	B3].

ваЖНоЕ пРимЕЧаНиЕ:
Используйте	только	оригинальные	аксессуары	прибора.
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иНстРукЦии по пРимЕНЕНию
См.	рисунок	[А]	в	иллюстрированной	памятке	руководства.

прибор с кнопкой для регулировки потока воздуха 
(3A) и кнопкой для регулировки температуры (3B)

Вышеуказанные	 кнопки	 позволяют	 отдельно	
регулировать	 поток	 воздуха	 и	 температуру.	 Кнопки	
имеют	следующие	позиции:

кнопка регулировки   кнопка регулировки
потока воздуха (3A)    температуры (3B)

0	=	ПРИБОР	ВЫКЛЮЧЕН	 1	=	низкая	температура
1	=	средний	поток	воздуха	 2	=	средняя	температура
2	=	сильный	поток	воздуха	 3	=	высокая	температура

кнопка холодного обдува (3C)
Если	 прибор	 снабжен	 этой	 кнопкой,	 она	 может	 быть	
использована	для	фиксации	укладки.
•	 Нажатие	 этой	 кнопки	 при	 включенном	 приборе	

вызывает	 охлаждение	 воздуха,	 обеспечивая	
улучшение	устойчивости	прически.

•	 При	 отпуске	 кнопки	 из	 прибора	 опять	 выдувается	
горячий	 воздух	 с	 температурой,	 соответствующей	
ранее	выбранному	уровню.

ионизатор (7)
Прибор	 имеет	 встроенный	 ионизатор,		
использующий	ионообменную	технологию	
ION.	Ионизатор	включается	автоматически	
при	 включении	 прибора.	 О	 правильной	
работе	 ионизатора	 сигнализирует	
свечение	 соответствующего	 индикатора	
(7A).

При	 ионизации	 капли	 воды	
расщепляются	на	мельчайшие	брызги,
часть	которых	испаряется,	а	другая	часть	
поглощается	волосами.

Это	 предоставляет	 некоторые	
преимущества:	 за	 счет	 более	 глубокой	
гидратации	волосы	становятся	блестяще,	
высушиваются	быстрее	и	естественнее.
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передняя решетка с керамическим покрытием (5A)
Передняя	 решетка	 с	 керамическим	 покрытием	
обеспечивает	равномерное	распределение	тепла.
Таким	 образом	 исключается	 перегрев	 воздуха,	
обеспечивая	защиту	волос.

передняя решетка с турмалиновым покрытием (5B)
Передняя	 решетка	 с	 турмалиновым	 покрытием	
обеспечивает	 создание	 дополнительных	 ионов,	
благодаря	чему	волосы	становятся	блестяще	и	сохраняют	
внутреннюю	влажность.

ХРаНЕНиЕ
Во	 время	 неиспользования	 храните	 фен	 в	 сухом	
и	 защищенном	 от	 пыли	 месте,	 отсоединив	 его	 от	
электрической	сети.

Не обматывайте шнур питания вокруг прибора, а 
собирайте в моток, не согнув его.

уХод

вНимаНиЕ!
перед проведением очистки выключите 
прибор и отсоедините его от электрической 
сети!
перед повторным использованием прибора 
убедитесь, что все части, которые были 
очищены жидким чистящим средством 
полностью высохли.

очистка прибора и насадок
Если	необходимо,	чистите	прибор	и	насадки	(диффузор	и	
концентратор)	влажной	тряпкой.
Не	 используйте	 растворители,	 агрессивные	 или	
абразивные	 чистящие	 средства	 во	 избежание	
повреждения	поверхности	аппарата.
Проверяйте	отверстие	для	забора	воздуха	на	регулярные	
интервалы	времени	и	чистите	его	от	пыли	и	волос,	если	
это	необходимо.

очистка всасывающего фильтра (4A)
Прибор	 снабжен	 всасывающим	 фильтром.	 Очистка	
фильтра	выполняется	следующим	образом:
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•	 снимите	 защитный	 колпак	 фильтра	 (4),	 как	 указано	 в	
[Рис.	A];	

•	 мойте	защитный	колпак	водой,	аккуратно	высушите	его,	
затем	установите	колпак	на	место

•	 выполнением	 вышеописанные	 операции	 в	 обратном	
порядке.

примечание:
при	 использовании	 фена	 в	 особенно	 запыленном	
помещении	 колпак	 фильтра	 необходимо	 чистить	 с	
большей	частотой.

утиЛиЗаЦиЯ
Упаковка	изделия	выполнена	из	материалов,	которые	
могут	 подвергаться	 повторной	 переработке.	 удалите	
ее	в	соответствии	с	действующими	нормами	по	защите	
окружающей	среды.

Согласно	 европейскому	 стандарту	 2002/96/CE,	
вышедший	 из	 употребления	 прибор	 должен	 быть	
удален	надлежащим	образом.
Это	 обеспечит	 повторное	 использование	
утилизируемых	 материалов	 с	 уменьшением	
загрязнения	окружающей	среды.	За	более	подробной	
информацией,	 обращайтесь	 в	 местную	 организацию	
по	утилизации	отходов	или	к	продавцу	прибора.

сЕРвисНоЕ оБсЛуЖиваНиЕ и ГаРаНтиЯ 
Для	 выполнения	 ремонта	 или	 приобретения	 запчастей,	
обращайтесь	 в	 авторизованный	 сервисный	 центр	 IMETEC	
по	 нижеуказанному	 бесплатному	 телефонному	 номеру,	 или	
посетите	наш	сайт	в	Интернете.

Прибор	 покрывается	 гарантией	 производителя.	 За	 более	
подробной	 информацией	 см.	 прилагаемое	 гарантийное	
обязательство.

Несоблюдение	 инструкций,	 содержащихся	 в	 настоящем	
руководстве	 по	 применению,	 уходу	 и	 техобслуживанию	
изделия,	приведет	к	утрате	гарантии.
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